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भ.गी. २.१ - संजय ने धतृराçĚ स े कहाः दयाभाव से अͧभभूत हुआ अजु [न को 
देखकर, आँसओंु स ेभरȣ हु ई उनकȧ आँखɅ तथा शोक से वशीभतू हुए उनके मन को 
देखकर मधुसदून (कृçण) ने Ǔनàनͧलͨखत शÞद कहे। 

भ.गी. २.२, ३ - पूण[ पुǽषो×तम भगवान ने अजु [न स ेकहा: संकट कȧ घड़ी मɅ ये 
ͪवलाप तàुहɅ कहाँ स ेआया, हे अजु[न? जीवन के वाèतͪवक लêय को जानने वाले 
åयिÈत का बता[व यह नहȣं है; ना हȣ यह तàुहɅ परम गǓत पर ल ेजाएगा, उलट 
अĤǓतçठा कȧ ओर ले जाएगा। 

भ.गी. २.४, ५ - अजु [न ने पूण[ पुǽषो×तम भगवान स ेकहा: भीçम (ͪपतामह) और 
ġोणाचाय[ जैस ेआदरणीय Ïयेçठɉ पर कैसे मɇ बाणɉ से पलटवार कर सकता हू,ं हे 
मधुसूदन!? उनके Ĥाणɉ कȧ कȧमत पे अपना जीवन åयतीत करने के बजाय भीख 
मांगकर जीना Įेçठतर होगा। हालांͩक वे सांसाǐरक-फ़ायदे कȧ आकां¢ा कर रहे हɇ, 
ͩफर भी वे अपने वǐरçठ हɇ। यǑद हमारे से उनका वध हुआ, तो जो कुछ हम उपभोग 
करɅगे वे सब खून से सने हɉगे। 

 मनçुय के चेतना के अनुसार (वो जो उनके ͪपछल े जÛमɉ के कमɟ कȧ 
ĤǓतͩĐयाओं के कारण उपािज[त कȧ गई है) वह एक ͪवͧशçट Ĥकार का भौǓतक 
शरȣर धारण करता है और एक ͪवͧशçट Ĥकार के Ǔनयत कत[åय के ĤǓत 
आकͪष[त होता है जैसे ͩक Ħाéमण (बुͪƨमान वग[), ¢ǒğय (ĤशासǓनक/योƨा 
वग[), वैæय (उ×पादन-करता/उ×पादक वग[) या शूġ (मजदरूधार वग[)। [ǑटÜपणी: 
आज के सÛदभ[ मɅ: डॉÈटर, इंजीǓनयर, कृषक, ͧश¢क, Ĥशासक, योƨा, वकȧल, 
मज़दरू, आǑद। कृपया ͪवèततृ जानकारȣ के ͧलए 'Ǔनçकष[' देखɅ।] जब åयिÈत 
अपने Ǔनयत कत[åयɉ को सÍचे ıदय स ेͩकसी भी लापरवाहȣ के ǒबना और ͩकसी 
भी Ǔनàन हेतु ǒबना (पूण[ पुǽषो×तम भगवान को कɅ ġ मɅ रखकर) Ǔनभाते है, तो 
वह कभी भी ͩकसी भी Ĥकार के पाप का भागीदार नहȣं बनता; बिãक़ वह 
पǐरपूण[ता कȧ ओर ĤगǓत करता है। 

भ.गी. २.६, ७ - यह मɇ समझ नहȣं पा रहा हू ँ ͩक कौनसा Įेçठतर होगा - उÛहɅ 
परािजत करना या उनसे परािजत होना? अपनी छोटȣ सोच कȧ दबु[लता के कारण मɇ 
अपने Ǔनयत कत[åय के बारे मɅ पूरȣ तरह ħͧमत हो चुका हू ँ और पूरȣ तरह अपने 



 

मानͧसक संयम को खो चुका हू ँ। इस पǐरिèथǓत मɅ आप से मɇ Ǔनिæचत Ǿप से पूछ 
रहा हू ं ͩक मेरे ͧलए Èया Įेçठतर होगा और मɇ एक समͪप[त ͧशçय के Ǿप मɅ 
आपको पूण[ शरण लेता हू।ँ कृपया मुझ ेǓनदȶशन करɅ। 

भ.गी. २.८ - इस शोक से मुझ ेउभरने के ͧलए कोई उपाय नहȣ ं ͧमल रहा है, जो 
मेरȣ इंǑġयɉ को बलहȣन कर रहा है। भले हȣ देवताओ ं के समान ख़ुशहाल और 
अɮͪवतीय राÏय जीत भी जाऊं, ͩफर भी मɇ इसको दरू नहȣं कर पाऊँगा। 

भ.गी. २.९, १० - इस तरह कहते हु ए गुडाकेश (अजु [न) ने कहा, “हे गोͪवदं! मɇ युƨ 
नहȣं कǾंगा”, और वह मौन हो गया। तब दोनɉ सेनाएं के बीच पूण[ पुǽषो×तम 
भगवान ने मुèकुरात ेहु ए Ǔनàनͧलͨखत शÞद कहा। 

भ.गी. २.११ - पूण[ पुǾषो×तम भगवान ने कहा: हलाͩक तुम एक अनुभवी ͪवɮवान 
कȧ तरह बात कर रहे हो लेͨखन ऐसी बात के ͧलए तमु शोक कर रहे हो जो शोक 
करन ेयोÊय नहȣं है। एक ͪवɮवान न तो जीͪवतɉ के ͧलए शोक करता है और न हȣ 
मतृकɉ के ͧलए।  

भ.गी. २.१२ - ǓनःसÛदेह हȣ ऐसा समय नहȣं था जब मɇ अिèत×व मɅ नहȣं था, ना हȣ 
तमु या ये सभी राजा, और हम मɅ से भͪवçय मɅ भी ͩकसी का अनिèत×व नहȣ ं
होगा। [ǑटÜपणी: जीव (जीवा×मा) यह कभी भी नहȣं मरता; भौǓतक शरȣर हȣ बारंबार 
जÛम लेकर मरता है।] 

भ.गी. २.१३ - जैसे शरȣरधारȣ बƨ जीव वत[मान शरȣर मɅ Ǔनरंतर èथानांतǐरत होता 
है, जैसे ͩक बचपन से जवानी तक और ͩफर जवानी से बुढ़ापे तक, वैस ेहȣ वह म×ृयु 
के समय दसूरे शरȣर मɅ èथानांतǐरत होता है। एक ͪवɮवान कभी भी ऐस ेपǐरवत[न से 
ͪवचͧलत नहȣं होता। 

भ.गी. २.१४ - अãपकालȣन सुख और दःुख का Ĥकट और अĤकट (वो जो अपने हȣ 
ͪपछले कमɟ कȧ ĤǓतͩĐयाओं के कारण घǑटत होते है) यह गरमी और सदȹ के 
मौसम के Ĥकट और अĤकट जैसा है, हे कौÛतये। ये अपनी इिÛġय अनुभǓूत से हȣ 
अनुभव ͩकए जात ेहɇ, हे भारत। इÛहɅ ͪवचͧलत न हु ए सहन करना सीखना चाǑहए। 



 

 ͪपछले जÛमɉ के कमɟ कȧ ĤǓतͩĐयाओ ंके बारे मɅ एक अÍछȤ जानकारȣ यह है 
ͩक वो इस जÛम मɅ Ǔनयत कत[åयɉ के Ǿप मɅ Ĥकट होती हɇ। इसͧलए, अपने 
जीवन के अिèत×व को शुƨ करन े हेतु इÛहɅ हमेसा Ĥमाͨणकता से (अ×यÛत 
Úयानपूव[क) Ǔनभाना चाǑहए. नहȣं तो, अपने ͪपछले कमɟ कȧ ĤǓतͩĐयाओं कȧ 
पकड़ (मगरमÍछ पकड़) से छूट पाना ǒबलकुल असाÚय है। 

भ.गी. २.१५ - २२ - िजस तरह मनुçय अपने पुराने वèğ को ×यागकर नवीन वèğ 
धारण करता है, उसी तरह बƨ जीव अपने वत[मान शरȣर को ×यागकर नवीन शरȣर 
धारण करता है। 

 अपनी पǐरपूण[ता ĤाÜत करने तक बƨ जीव को एक के बाद एक अèथायी 
भौǓतक शरȣर धारण करना हȣ पड़ता है। अपनी पǐरपूण[ता ĤाÜत करने के बाद 
वह अपने मूल घर अथा[त अÚयाि×मक धुǓनया वापस चला जाता है। [ǑटÜपणी: 
भौǓतक जगत, िजस मे अभी हम जी रहे है, वह एक ͪवɮयालय जैसा है। वह 
हमारे हȣ कायɟ और उसकȧ ĤǓतͩĐयाओं के आधार पर बारबार जÛम-म×ृयु कȧ 
ĤͩĐया के माÚयम स े हमɅ ͧशͯ¢त करता है। अतः इस भौǓतक जगत को 
म×ृयुलोक कहा जाता है।] 

भ.गी. २.२३ - ३६ - एक योƨा के Ǿप मɅ आप अपने ͪवͧशçट कत[åय के बारे मɅ  
ͪवचार करके तàुहɅ यह समझना चाǑहए ͩक अधाͧम[क-कायɟ के ͨखलाफ युƨ करन ेके 
अǓतǐरÈत तुàहारे ͧलए दसूरा कोई Įेçठ कम[ नहȣं है। जब आप अपने Ǔनयत कत[åयɉ 
के ĤǓत उदासीन रहɅगे, तब तàुहɅ Ǔनिæचत हȣ पाप भुगतना पड़गेा और तàुहारȣ 
अपकȧǓत[ के बारे मɅ लोग हमेशा चचा[ करɅगे। तàुहारे Ĥͧसͪƨ को सàमान देन ेवाले 
महायोƨा यह सोचɅगे ͩक डर के कारण आपने युƨभूͧ म छोड़ दȣ है। इससे बढकर 
अͬधक दःुखदायी Èया हो सकता है? 

भ.गी. २.३७, ३८ - या तो युƨ मɅ ͪवजय ĤाÜत करके तमु राÏय ĤाÜत करोगे या 
ͩफर गौरपूण[ म×ृय ुĤाÜत करके तमु उÍच गǓत ĤाÜत करोगे, हे कौÛतेय। अतः सुख-
दःुख, हाǓन-लाभ, जय-पराजय इनका न ͪवचार करके तुम Ǻढ़Ǔनæचय के साथ खड़ ेहो 
जाओ और युƨ करो – इस तरह तुम कभी भी पाप के भागी नहȣं बनोगे। 



 

भ.गी. २.३९ - ४१ - अब तक मɇन ेसांÉय-योग अथा[त कायɟ के वैæलेͪषक अÚययन 
के आधार पर तàुहɅ वण[न ͩकया है ͩकंत ुअब कायɟ के ĤǓतफलɉ कȧ कोई इÍछा के 
ǒबना कैस ेकाय[ करना चाǑहए इसके बारे मɅ वण[न कǾँगा। इस माग[ पर (मनçुय को 
शुƨ भिÈतमय सवेा कȧ ओर ल ेजाने वाल ेमाग[ पर) कोई हाǓन या घटाव नहȣं है, हे 
अजु [न; थोड़ी सी उÛनǓत भी मनुçय को सांसाǐरक-अिèत×व के भयानक भय स ेबचा 
सकती है। 

भ.गी. २.४२ - ४४ - िजसका मन इंǑġय-उपभोग और èवͬग[क-ऐæवय[ मɅ Ïयादा 
आसÈत रहता है, उसके ıदय मɅ शुƨ भिÈतमय सेवा कȧ Ǻढ़ Ǔनæचय उ×पÛन नहȣं 
होता। [ǑटÜपणी: मनçुय अपने ͪवǑहत कत[åयɉ को ͩकसी भी लापरवाहȣ के ǒबना और 
ͩकसी भी Ǔनàन हेत ुǒबना (पूण[ पुǽषो×तम भगवान को कɅ ġ मɅ रखकर) Ǔनभाकर - 
जो अÛत मɅ उÛहɅ भगवत-Ĥेम कȧ ओर ले जात े है यहȣ शुƨ भिÈतमय सेवा कȧ 
ĤािÜत के ͧलए अ×यÛत Ĥभावकारȣ और सरल माग[ है। - Įील भिÈतͪवनोद ठाकुर के 
रͧसकरंजन ३.७, ३.१९, ३.३३] 

भ.गी. २.४५, ४६ - वेद सामाÛय Ǿप स े भौǓतक ĤकृǓत के तीन गुण के बारे मɅ 
अथा[त काय[ और उसकȧ ĤǓतͩĐयाओं के बारे मɅ चचा[ करत ेहɇ। तुम इनस ेपरे हो 
जाओ और शुƨ भिÈतमय सेवा के èतर पर सदैव िèथत हो जाओ, हे अजु [न, और 
तमु सदैव ɮवंɮवɉ और लाभ तथा सुर¢ा के ĤǓत ͬचतंाओं  इनसे मुÈत हो जाओ - 
इस तरह तुम èवयं मɅ िèथत हो जाओ। 

 भौǓतक ĤकृǓत के तीन गुण, यह और कुछ नहȣं बिãक एक असाधारण Ǒदåय 
शिÈत है, जो जीवन के Ĥ×येक कदम मɅ हमारे पूव[ कमɟ के ĤǓतͩĐयाओं के 
आधार पर हमɅ Ǔनयंǒğत करती है। इन तीन गुण के Ǔनयंğण के अधीन, हम 
Ĥ×येक काय[ जो करत ेहै वह हमारȣ चेतना कȧ िèथǓत का Ǔनण[य करता है और 
आͨखर मɅ म×ृयु के समय जैस ेहमारȣ चेतना कȧ अवèथा होगी उसके अनुसार 
हमɅ अगला भौǓतक शरȣर ĤाÜत होती है (या तो उÍच या Ǔनàन मानव शरȣर हो 
सकता है या इतर ८४ लाख योǓनयɉ से ͩकसी Ǿप मɅ हो सकता है)। [पƬ पुराण 
मɅ यह उãलेख है ͩक ८४ लाख Ĥकार के भौǓतक शरȣर हɇ, िजसमɅ ९ लाख 
जलजीव शरȣर के वग[ हɇ, २० लाख व¢ृ शरȣर के वग[ हɇ, ११ लाख कȧट शरȣर के 



 

वग[ हɇ, १० लाख प¢ी शरȣर के वग[ हɇ, ३० लाख जानवर शरȣर के वग[ हɇ और ४ 
लाख मानव शरȣर के वग[ हɇ।] 

भ.गी. २.४७ - अपने Ǔनयत कत[åयɉ को Ǔनभाने के ͧलए हȣ तàुहɅ ͪवशेष अͬधकार है 
लेͩकन ĤǓतफलɉ को उपभोग करने के ͧलए तàुहɅ कोई ͪवशेष अͬधकार नहȣ ं है 
(अथा[त अपनी आवæयकताओं के ͧलए उसको उपयोग कर सकते हो लेͩकन अपनी 
इिÛġय-उपभोग के ͧलए नहȣ)ं। तुम अपने Įम के ĤǓतफलɉ के ĤǓत कभी भी असÈत 
नहȣं होना Èयɉͩक वो भौǓतक ĤकृǓत के तीन गुण के ɮवारा अ×यÛत कठोर Ǿप से 
Ǔनयǒंğत हɇ (अपने हȣ ͪपछल ेकमɟ कȧ ĤǓतͩĐयाओं के अनुसार)। साथ हȣ तुम अपने 
Ǔनयत कत[åयɉ को न Ǔनभाने के ĤǓत भी कभी भी आसÈत नहȣं होना। 

 बƨ जीव ͧमØय-अहंकार के Ĥभाव के कारण ͪवचͧलत होकर èवय ंको हȣ अपनी 
काय[कलापɉ का कता[ मानता है। परंतु, असͧलयत मɅ, वो काय[कलापɉ भौǓतक 
ĤकृǓत के तीन गणु के ɮवारा Ǔनभाया जाते हɇ (उनके ͪपछले कमɟ के 
ĤǓतͩĐयाओं के अनुसार)। - भ.गी. ३.२७ 

भ.गी. २.४८ - ५३ - अपने Ǔनयत कत[åयɉ को Ĥमाͨणकता स ेऔर ǿदयपूव[क ͩकसी 
भी लापरवाहȣ के ǒबना और ͩकसी भी Ǔनàन हेतु ǒबना Ǔनभाकर तमु सभी लौͩकक 
सकाम कम[ को दरू करो, हे धनÑजय! जो कोई अपने Įम के ĤǓतफलɉ को उपभोग 
करना चाहते हɇ, वे कृपण हɇ (Èयɉͩक वे अपन े मãूयवान मानव जÛम को बड़ी 
मुिæकल से ( गोर कृपण कȧ तरह) उपयोग करता है)। 

भ.गी. २.५४ - अजु [न ने पूछा: हे केशव! िजसका मन और बु ͪƨ इस तरह िèथर हो 
जाती है, उसका åयवहार कैसा रहता है? 

भ.गी. २.५५ - पूण[ पुǽषो×तम भगवान ने कहा: जब मनçुय सांसाǐरक सुख कȧ 
उपभोग करने कȧ अपने इÍछाओ को पूरȣ तरह ×याग Ǒदया हɇ और उनका मन èवयं 
मɅ हȣ संतçुट रहता है, वे शुƨ चेतना मɅ Ǻढ़तापूव[क िèथत कहा जाता हɇ, हे पाथ[। 

भ.गी. २.५६,५७ - जब तक बƨ जीव अèथायी भौǓतक शरȣर धारण करत ेरहेगा, तब 
तक भौǓतक-अिèत×व के ɮवंɮवɉ को Ǔनिæचत हȣ वह अनुभव करता रहेगा (उनके 
ͪपछले कमɟ के ĤǓतͩĐयाओं के अनसुार) जैसे ͩक सुख और दःुख, अÍछा और बुरा, 



 

सफलता और ͪवफलता। िजÛहɉन ेभी इन ɮवंɮवɉ स ेĤभाͪवत नहȣं होता न तो उनकȧ 
Ĥशसंा करने के माÚयम से और न हȣ उनसे घणृा करन ेके माÚयम से, वे पǐरपूण[ 
£ान मɅ Ǻढ़तापूव[क िèथत कहा जाता है। 

भ.गी. २.५८ - ६१ - िजस Ĥकार कछुआ अपन ेअंगɉ को अपने खोल के भीतर समेट 
लेता है, उसी Ĥकार जो कोई अपने इंǑġयɉ को उनके उपभोग वèतुवɉ स ेदरू कर देता 
है, वह उ×तम-चेतना मɅ Ǻढ़तापूव[क िèथत कहा जाता है।  

 Įीमƫागवत मɅ यह उãलखे है ͩक इिÛġय-उपभोग के ͧलए कȧ गई चार अ×यंत 
घृͨ णत पाप कम[ – मांसाहार, नशापान, अवैध सबंंध (अथा[त ͪववाह के बाहर 
संबंध) और जुआ (अथा[त गलत ताǐरक से कमाई या आसानी कमाई)। [ǑटÜपणी: 
इनमे से गलत ताǐरक से कमाई या आसानी कमाई सबसे बुरȣ है Èयɉͩक वह 
मनçुय के शाæवत जीवन के समझ को ͪवनाश कर देता है (अथा[त उनके समझ 
शरȣर धारणा जीवन के परे नहȣं जा सकता)।] 

भ.गी. २.६२ - ७० - िजस Ĥकार सदा-पूण[ िèथर-समġु नǑदयɉ के लगातार Ĥवाह से 
¢ुÞध नहȣं होता, उसी Ĥकार जो कोई अपनी इÍछाओं के लगातार Ĥवाह से ¢ुÞध 
नहȣं होता (वो जो अपने हȣ ͪपछले कमɟ कȧ ĤǓतͩĐयाओं के कारण Ĥकट होता है) - 
वहȣ शांǓत ĤाÜत कर सकता है; ना ͩक वह जो उÛहɅ सतंुçट करने का Ĥयास करता 
है। 

भ.गी. २.७१, ७२ - मनçुय सांसाǐरक सखु कȧ उपभोग करने कȧ अपनी इÍछाओं को 
×यागन ेके बाद जो कोई èवाͧम×व और ͧमØय-अहंकार कȧ भावना रǑहत रहता है – 
वहȣ वाèतͪवक शांǓत ĤाÜत कर सकता है| यǑद इस तरह कोई (म×ृयु के समय मɅ 
भी) िèथत हो जाते है, तो वह परमधाम ĤाÜत करत ेहै। 

मह×वपूण[ æलोक: 
मɇ परĦéम के कारण तीनɉ लोकɉ मɅ कोई Ǔनयत कत[åय मेरे ͧलए ͪवǑहत नहȣं है, हे 
पाथ[ – ͩफर भी, मɇ खुद होकर अपने सभी Ǔनयत कत[åयɉ को सावधानपूव[क Ǔनभाने 
मɅ संलÊन रहता हू ँ। – भ.गी. ३.२२ 



 

अजु [न ने पूछा: हे वाçणȶय! वाèतͪवक मɅ Èया मनुçय को पाप काय[ करन ेके ͧलए 
Ĥेǐरत करता है मानो उस ेन चाहते हु ए भी जबरदèती शाͧमल ͩकया गया हो? – 
भ.गी. ३.३६ 

पूण[ पुǽषो×तम भगवान ने कहा: हे अजु [न, Ǔनिæचत हȣ काम वासना हȣ इसका कारण 
है, जो अपने हȣ ͪपछले कमɟ के ĤǓतͩĐयाओं से उपािज[त कȧ गई रजोगुण के 
सàबÛध से Ĥकट होती है। काम वासना, यह सबकुछ Ǔनगलन ेवाले सबस ेबड़ी पापी 
शğ ुहै, जो बाद मɅ Đोध के Ǿप मɅ पǐरवǓत[त हो जाती है। इसͧलए, जीवन के Ĥारंभ 
से हȣ अपनी इंǑġयɉ को Ǔनयंǒğत करके पाप का महान Ĥतीक यह काम वासना को 
वशीभूत करो, और इस तरह £ान तथा आ×म-सा¢ा×कार का नाश करने वाल ेइस 
पापी शğु का नाश करो, हे भरतǐरषभ। - भ.गी. ३.३७, ४१ 

यǑद भले हȣ तुàहɅ सभी पाͪपयɉ मɅ से सबसे बड़ ेपापी ऐसे माने जाओगे ͩफर भी जब 
अÚयाि×मक-आ×म£ान Ǿपी नाव पर तमु िèथत हो जात ेहो, तब सांसाǐरक-अिèत×व 
Ǿपी भौसागर को तमु पार कर पावोगे। िजस तरह ĤÏवͧलत-अिÊन लकड़ी को 
जलाकर भèम कर देती है, उसी तरह अÚयाि×मक-आ×म£ान Ǿपी ĤÏवͧलत-अिÊन 
åयिÈत के ͪपछल ेकमɟ कȧ सभी ĤǓतͩĐयाओं को भèम कर देती है, हे अजु [न। - 
भ.गी. ४.३६, ३७ 

×याग काय[ (अपने åयवसाय के Ǿप मɅ), दान (अपने आĮम के Ǿप मɅ) और 
अÚयाि×मक-आ×मसंयम (अपनी साधना के Ǿप मɅ) - इÛहɅ ×यागना नहȣं चाǑहए। 
वाèतͪवक मɅ ×याग काय[, दान और अÚयाि×मक-आ×मसंयम Ĥͧसƨ आ×माओं को भी 
शुƨ कर सकता हɇ - लेͨ खन इÛहɅ कोई ĤǓतफल कȧ अपे¢ा के ǒबना एक िज़àमेदारȣ 
के Ǿप मɅ Ǔनभाना चाǑहए, हे पाथ[। यह मेरा अिÛतम मत है। [ǑटÜपणी: जैसे यहाँ 
पूण[ पुǽषो×तम भगवान èवयं कहते है (यह उनके अिÛतम मत है), यहȣ सपूंण[ 
भगवɮगीता का सारांश है।] - भ.गी. १८.५-६ 

पूण[ पुǽषो×तम भगवान ने अजु [न स ेकहा: Èया, हे पाथ[, मरेे उपदेशɉ को तमुने 
एकाĒ मन से सुना? Èया अब तुàहारा अ£ान नçट हुआ, हे धनंजय? - भ.गी. 
१८.७२ 



 

अजु [न ने पूण[ पुǽषो×तम भगवान स ेकहा: हे अÍयुत! मेरा मोह अब समाÜत हो चुका 
है और आपकȧ कृपा स ेमेरȣ èमǓृत मुझे वापस ͧमल चुकȧ है। अब मɇ Ǻढ़ Ǿप से 
िèथत हू ँ और सभी सदेंहɉ से मुÈत हू,ँ और आपके आदेश आनुसार कम[ Ǔनभाने के 
ͧलए मɇ त×पर हू ँ। - भ.गी. १८.७३ 

जहाँ कहȣं योगेæवर (कृçण, पूण[ पुǽषो×तम भगवान) हɇ और जहाँ कहȣं धनुध[र 
(अजु [न, शुƨ भÈत) हɇ, Ǔनæचय हȣ वहाँ सवȷæवय[, ͪवजय, असाधारण-शिÈत, Ǻढ़ता 
और नैǓतकता हɉगे। - भ.गी. १८.७८ 

Ǔनçकष[: (भ.गी. १८.५-६ के अनुसार) 
यɮयͪप åयिÈत के Ǔनयत कत[åय अनेक हो सकते हɇ, ͩफर भी उÛहɅ तीन Ĥकार मɅ 
ͪवभािजत ͩकया जा सकता है। 
१. åयवसाय संबंͬधत Ǔनयत कत[åय (वण[) 
Ħाéमण, ¢ǒğय, वैæय या शġू। [आज के सÛदभ[ मɅ डॉÈटर, इंजीǓनयर, कृषक, 
ͧश¢क, Ĥशासक, योƨा, वकȧल, मज़दरू, आǑद।] 
२. कुटंुब सबंंͬधत Ǔनयत कत[åय (आĮम) 
माता-ͪपता, बÍचे, सास-ससुर और अÛय जैसे ͩक संत-महा×मा, परèपर-अवलिàबत 
जीव अथा[त सभी जीव, इ×याǑद संबंͬधत Ǔनयत कत[åय। [ǑटÜपणी: भिÈतमय सवेा 
यह एक अनçुठाǓनक कायɟ का समूह नहȣं है; यह एक िजàमेदारȣ का काय[ है, जो 
शरȣर तथा èवयं के माÚयम से एक साथ Ǔनभाया जाता है अथा[त सदैव Ǔनयत 
कत[åयɉ मɅ शरȣर को सलÊन रखना चाǑहए (भ.गी. ३.१९) और साथ हȣ èवयं भगवत-
Ĥेम मɅ तãलȣन रहना चाǑहए। (भ.गी. १२.८))] 
३. अÚयाि×मक-आ×मसंयम सबंंͬधत Ǔनयत कत[åय (साधना) 

मनçुय कȧ चेतना कȧ िèथǓत के अनुसार उनका साधना के èतर ͪवͪवध Ĥकार का 
होता है: ͪवराट-Ǿप, सायÏुय, सालोÈय, सािçट[, साǾÜय, सामीÜय, शाÛत, दाèय, 
सÉय, वा×सãय, Įृंगार और Įृंगार -औदाय[। [वत[मान युग के ͧलए अथा[त कलयुग के 
ͧलए और सब के ͧलए सबस ेसरल और आसानी साधना - (घर मɅ) भगवान के Ǒदåय 
नामɉ का सामू Ǒहक कȧत[न (वृंदावन Ǔनवाͧसयɉ जैसे असीͧमत आसिÈत के कारण) 
(िजसकȧ ĮीचैतÛय-चǐरतामतृ मɅ ͪवèततृ Ǿप मɅ åयाÉया कȧ गई है।] 

हरे कृçण हरे कृçण कृçण कृçण हरे हरे, हरे राम हरे राम राम राम हरे हरे 


